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Ф
акультет русского 
языка как иностран�
ного (РКИ) со своей 
неповторимой исто�

рией является структурным под�
разделением РГПУ им. А.И. Гер�
цена, принимающим на обучение 
иностранных студентов уже более 
полувека. Трудно не ошибиться, 
перечисляя страны, представители 
которых в свое время получили на 
факультете РКИ образование на 
русском языке. Это более 100 стран! 
Для иностранных обучающихся —
смелых молодых людей со всех 
уголков земного шара, приехавших в 
Санкт�Петербург на несколько дней 
или на несколько лет изучать рус�
ский язык, не побоявшихся смены 
языкового окружения, привычного 
образа жизни, расстояния, которое 
отделяло их от родных и друзей, — фа�
культет РКИ стал настоящим домом.

Преподаватели факультета обес�
печивают высокое качество языко�
вого образования с применением 
новейших технологий обучения и 
воспитания. На факультете РКИ 
созданы условия для раскрытия лич�
ностного потенциала обучающихся 
на разных этапах непрерывного 
образования, профессионально�
личностного становления и развития 
социально�культурных инициатив 
обучающейся молодежи. На факуль�
тете РКИ ведутся фундаментальные 
и прикладные научные исследова�
ния, соответствующие приоритет�

ным направлениям развития науки и 
системы образования (лингвистика, 
методика преподавания РКИ).

Декан факультета РКИ — доцент,
почетный работник высшего про�
фессионального образования Рос�
сии Марина Васильева. В состав фа�
культета входят 2 кафедры: кафедра 
русского языка как иностранного 
и кафедра интенсивного обучения 
русскому языку как иностранному. 
Большой выбор программ, реали�
зуемых преподавателями кафедр, 
позволяет начать изучение русского 
языка или продолжить его освоение 
на любом уровне. Все программы 
ориентированы на уровень язы�
ковой подготовки обучающихся.
Кафедрой русского языка как 
иностранного руководит профес�
сор, почетный работник высшего 
образования Татьяна Аркадьева. 
Кафедрой интенсивного обучения 
русскому языку как иностранному ру�
ководит доцент, почетный работник 
высшего образования Валентина 
Гаврилова. На кафедре работает 
почетный профессор РГПУ им.
А.И. Герцена, почетный работник 
высшего образования РФ, заслу�
женный деятель науки РФ Римма 
Теремова. Кафедры отличаются друг 
от друга длительностью программ, 
пособиями, по которым ведутся за�
нятия, методиками, применяемыми 
для обучения русскому языку. Но 
из года в год неизменным остается 
одно — высокое качество образова�

«История России длилась более тыся�
чи лет в длинной реке истории. В ней были 
многие значительные события. В России 
много художников и писателей, а также 
мужественных воинов. Русские люди — ве�
ликий и мужественный народ. Я думаю, это 
те причины, почему иностранные студенты 
не теряют интереса к русскому языку. Мы 
очень рады изучать русский язык, потому 
что мы хотим понимать Россию и ее вели�
кую историю» (студентка 2 курса Фань 
Тяньсянь).

«Я думаю, что студенты едут изучать 
русский язык, потому что он входит в де�
сятку самых распространенных языков в 
мире. В общей сложности на нем говорят 
400 миллионов человек. Еще русский 
язык — это язык великой культуры. Многие 
интересуются ею. Это тоже одна из причин, 
почему иностранные студенты не теряют 
интереса к русскому языку. В России 
много достопримечательностей, поэтому 
иностранцы любят приезжать сюда. Они 
тоже хотят изучать русский язык. Я думаю, 
иностранные студенты никогда не потеряют
интереса к русскому языку» (студентка 
2 курса Цзи Сюэр).

«Причины, по которым иностранные 
студенты решили приехать в Россию для 
изучения русского языка, во многом похо�
жи. Во�первых, все знают, что русский на 
сегодняшний день входит в десятку самых 
распространенных языков в мире, поэтому, 
зная его, мы можем найти хорошую работу. 
Во�вторых, русский язык — один из самых 
сложных в мире, но в тоже время и один 
из самых интересных. Многие люди хотят 
узнать больше о культуре, экономике, 
истории страны. В�третьих, русские очень 
добрые, честные и дружелюбные. Особенно 
преподаватели, которые учат меня на на�
шем факультете в РГПУ им. А.И. Герцена. 
Я люблю Россию, ее культуру и богатую 
историю» (студентка 3 курса Нгуен Тхи 
Куинь Ань).

«Русский — один из самых красивых 
языков современности. Это язык, на кото�
ром создана богатейшая художественная 
литература» (магистрантка Бай Чжи-
чжуанг).

«У моего однокурсника есть знакомая, 
которая живет в Канаде. Она познако�
милась в Facebook с русским студентом. 
После того как она прочитала стихи 
А.С. Пушкина, она решила приехать в 
Россию, чтобы провести отпуск и начать 
изучать русский язык» (магистрантка 
Чжан Шаньшань).

«Я изучаю русский язык и хочу хорошо 
владеть им, потому что не только в моей 
стране, но и в мире крупные компании за�
интересованы в тех, кто хорошо владеет 
русским языком. Работников со знанием 
русского языка ждут и в органах государ�
ственной власти» (студент 2 курса Данг 
Тхань Ньян).

«Среди многих радостей, которыми 
меня одарила жизнь, на одном из первых 
мест стоит русский язык, радость говорить 
на нем, писать, слышать и понимать его. В 
моем общежитии есть студенты из Боли�
вии, Вьетнама, Китая, Польши. Как мы раз�
говариваем? Конечно, по�русски. Мы все 
интересуемся русским языком. Мы можем 
понимать друг друга. Это радость времени» 
(магистрантка Сун Цзюаньпин).

«Хотя мир меняется, русская культура 
и русское искусство являются сокровищем 
мира и не потеряют ценности с развитием 
времени. У России богатая история, культу�
ра, искусство. Сейчас уже нетрудно увидеть 
на улице или в кафе людей, говорящих на 
разных языках, которые общаются по�
русски и понимают друг друга. Русский 
язык расширяет мой кругозор, и я думаю, 
что все, кто изучает этот язык, узнает Рос�
сию с другой стороны. И эта загадочная 
страна обязательно заинтересует их» 
(магистрантка Гу Мэйцзе).

«Я расскажу родителям о России, чтоб 
они тоже полюбили эту страну» (маги-
странтка Ма Цзяньюнь).

«Когда я была маленькой, я еще не зна�
ла Россию, но я уже слушала русский язык. 
В моем городе много русских людей. Сей�
час я уже взрослая. И я в России — изучаю 
русский язык» (магистрантка Чэнь Сы).

«Когда я приехала в Россию изучать 
русский язык, я ничего не понимала. Я 
столкнулась с трудностями при изучении 
грамматики, но я ни разу не думала бро�

сить изучать русский язык. Наоборот, про�
должала изучать его. Наконец, я сказала 
сама себе: «Ура!» Сейчас у меня хороший 
уровень. Мы идем вперед навстречу труд�
ностям благодаря горячей любви и интересу 
к русскому языку! Говорение на русском — 
это привычка, а привычка — это вторая на�
тура» (магистрантка Лю Ина).

«Сейчас я изучаю русский язык в од�
ном из самых лучших университетов в Рос�
сии. Я хотела читать все книги на русском 
языке, чтобы еще больше и лучше узнать 
культуру этой страны. Всем известно, что 
читать произведение в оригинале — лучший 
способ понять то, что автор хотел передать 
читателю. Ведь иногда переводы бывают 
неверными» (магистрантка Магдалена 
Мисеюк).

«В последнее время все больше людей 
загорается желанием выучить русский 
язык. И одна из причин — желание при�
общиться к богатейшей культуре, которая 
имеет большое значение для всего мира. 
Знание русского языка открывает уйму 
возможностей — можно прочитать в 
оригинале величайших авторов. Будьте 
уверены: на каждом материке вы услышите 
русскую речь. А это не только легкость и 
«безбарьерность» во время путешествия, 
но и новые знакомства» (магистрантка 
Люй Муци).

«В процессе изучения русского языка 
самое интересное — сравнить русский язык 
со своим родным. Например, в китайском 
порядок слов в предложении очень важен. 
Мы говорим только «Я люблю тебя». А в 
русском — Я люблю тебя! Я тебя люблю. 
Люблю тебя я! Тебя люблю я. Так много ва�
риантов!» (магистрантка Сюн Вэньвань).

«Русский язык — чудесный язык! В 
России богатая культура. Пушкин, Гоголь, 
Толстой — их произведения стоит читать. 
Еще музыка, танцы и многое другое. 
Интерес к русскому искусству — это тоже 
одна из причин, почему интерес к русскому 
языку в мире не теряется» (магистрантка 
Лю Линань).

«Русский язык продолжает играть важ�
ную роль в языковом развитии, вызывает 
большой интерес в мире. Мне очень нра�
вится восточно�славянская культура. Для 
того чтобы лучше ее понять, я изучаю рус�
ский язык» (магистрантка Ван Хуань).

«Сейчас много студентов изучают рус�
ский язык. Когда они окончат университет, 
они вернутся в Китай и будут учить русско�
му языку учеников, будут рассказывать о 
России, русской культуре, литературе, жиз�
ни в России. Студенты — послы русского 
языка в мире» (магистрантка Ван Яюнь).

«Грамматика русского языка пре�
красна. Можно бесконечно изучать ее. 
Никогда не будет скучно» (магистрантка 
Лю Синьжуй).

«Я думаю, что для изучения русского 
языка надо учить не только слова и грам�
матику. Самое главное — это его история и 
развитие. Когда я их изучила, я узнала, как 
и что люди писали и как общались друг с 
другом. Так можно почувствовать русскую 
народную душу через историю языка. Это 
мне было интересно» (магистрантка Линь 
Юйжун).

Анна СМИРНОВА,
корреспондент «ПВ»

ния на русском языке, качественная 
языковая подготовка иностранных 
обучающихся. Все члены кафедр —
преподаватели с многолетним опы�
том работы, большинство из них 
имеет ученые степени и звания. 

Высокое качество обучения до�
стигается за счет использования 
преподавателями современных ме�
тодических подходов, образователь�
ных технологий, соответствующих 
приемов обучения. 

О бу ч е н и е  р у с с к о м у  я з ы �
к у  н а  ф а к у л ь т е т е  с т р о и т �
с я  в  р а м к а х  л и ч н о с т н о �
ориентированной парадигмы 
обучения. В центре всего учебного про�
цесса находится студент со своими
образовательными потребностями, 
языковым опытом, знаниями, целя�
ми и личностными особенностями. 

Преподаватели факультета ста�
раются выстраивать учебный про�
цесс для студентов разнообразно 
и интересно. Зачастую занятия 
проводятся вне учебных аудиторий: 
в музеях, библиотеках и просто 
на улицах города. Так, неотъем�
лемым компонентом курса «Ком�
ментированное чтение» являются 
литературные прогулки по Санкт�
Петербургу. В городе можно най�
ти многочисленных персонажей 
из произведений А.С. Пушкина, 
Н.В. Гоголя, Ф.М. Достоевского 
и многих других русских писате�
лей. Особенной популярностью у 
иностранных студентов пользуется 

экскурсия «Где жили герои романа 
“Преступление и наказание”». По�
грузиться в улочки и тупики «Пе�
тербурга Достоевского», увидеть 
серое небо сквозь причудливые 
очертания дворов�колодцев, прой�
ти «те самые» 730 шагов, отме�
ренных Раскольниковым, среди 
современных интерьеров отыски�
вать места, где разворачивается 
действие романа, прочувствовать 
напряженное биение пульса города 
ХIX века, сопряженное со страстны�
ми и трагическими переживаниями 
главного героя — все это увлекает и 
притягивает учащихся.

Помимо высококачествен�
ных образовательных услуг, пре�
подаватели кафедры осущест�
вляют поддержку иностранных 
студентов в различных аспектах 
адаптации: языковой, социо�
культурной и учебно�профессио�
нальной. Для того чтобы способ�
ствовать воспитанию толерантности 
иностранной обучающейся молоде�
жи, на факультете РКИ с участием ка�
федр реализуется более 20 проек�
тов воспитательной деятельно�
сти. С целью активного включе�
ния иностранных обучающихся в 
научно�исследовательскую работу 
на факультете организован «Между�
народный студенческий фестиваль 
научных и творческих идей «Мир 
языков — мир культур: полилог». 
Студенты регулярно приглашаются 
для участия в конференциях раз�

ного уровня, проводимых крупней�
шими вузами Санкт�Петербурга. 
Продемонстрировать свои собствен�
ные достижения в научной сфере, об�
меняться идеями иностранные сту�
денты РГПУ им. А.И. Герцена могут 
и за пределами города: они активно 
участвуют в научных конференциях
(как очно, так и заочно) других го�
родов России (Москвы, Вологды, 
Магнитогорска, Пскова, Томска и 
других). Иностранные студенты — 
постоянные участники Открытого 
конкурса научно�исследовательских 
работ студентов по педагогике и 
методике преподавания дисциплин 
2017 года, ежегодного Конкурса 
методических комплексов воспи�
тательной деятельности РГПУ им. 
А.И. Герцена, выставки научных 
достижений (разработка в области 
гуманитарных и общественных 
наук) РГПУ им. А.И. Герцена. Еже�
годно иностранные студенты имеют 
возможность принять участие в 
Международной научно�практиче�
ской конференции «Язык, культура, 
менталитет: проблемы изучения в 
иностранной аудитории», которую 
РГПУ им. А.И. Герцена проводит на 
базе факультета русского языка как 
иностранного. 

Приезжая на обучение в Санкт�
Петербург, порой продолжающееся 
считанные недели, иностранные 
студенты стараются использовать 
каждую возможность приобщиться 
к русской культуре. Они ездят на 

всевозможные экскурсии, посещают
театры, музеи: музей�квартиру 
Л.Н. Бенуа на Васильевском остро�
ве, мемориальный музей�квартиру 
Н.А. Римского�Корсакова, музей�
усадьбу Г.Р. Державина, музей�
к в а р т и р у  п у т е ш е с т в е н н и к а 
П.К. Козлова, особняк Румянцева 
и многое другое (Мариинский дво�
рец, Президентскую библиотеку им. 
Б.Н. Ельцина, Российскую нацио�
нальную библиотеку, Российский 
государственный исторический
архив, Межпарламентскую ас�
самблею государств�участников 
СНГ, Ропшинскую школу, Нахимов�
ское военное училище, Пушкинский 
дом, Государственную академиче�
скую капеллу, Санкт�Петербургскую 
академическую филармонию). 
Обучающиеся из разных стран 
спешат познакомиться не только с 
достопримечательностями Санкт�
Петербурга, но бывают и в других 
городах России, например, в Вели�
ком Новгороде и Пскове, а также 
в ближайших пригородах Санкт�
Петербурга: Кронштадте, Павловске, 
Царском Селе, Гатчине. 

Иностранные студенты регулярно
принимают участие в спортивных 
мероприятиях, организуемых вузом, 
участвуют в конференциях и семина�
рах, становятся лауреатами научных 
и творческих конкурсов. Благодаря 
целенаправленной работе препо�
давателей они постоянно являются 
обладателями наград и дипломов, 
свидетельствующих об их высоком 
уровне владения русским языком 
и мотивации к участию в конфе�
ренциях, конкурсах, выставках, 
праздничных мероприятиях. Так, сту�
денты становились победителями и 
призерами Международной научной 
конференции студентов, аспирантов 
и молодых ученых «Ломоносов» 
в рамках международного науч�
ного форума «Ломоносов» (МГУ),
Ш е с т о г о  о н л а й н � ф е с т и в а л я
д р у ж б ы  « Л ю б о в ь  к  к и н о , 
л ю б о в ь  к  Р о с с и и »  ( М Г У ) ,
Всероссийской Олимпиады для 
студентов по русскому языку как 
иностранному (РУДН), Междуна�
родного конкурса научно�исследо�
вательских и научно�практических 
работ «Студенческий мир: един�
ство в многообразии», (ИТМО),
Ф е с т и в а л я  р у с с к о й  р е ч и 

иностранных студентов вузов 
России (г .  Воронеж),  Межву�
зовской студенческой науч�
ной конференции «Студент —
исследователь — учитель» (РГПУ им. 
А.И. Герцена) и многих других.

Получая призовые места в раз�
ных городах России (Томск, Во�
ронеж, Москва, Магнитогорск), 
иностранные студенты подтверж�
дают высокий уровень качества язы�
кового образования на факультете 
РКИ Герценовского университета.

Иностранные студенты факуль�
тета РКИ не только активные участ�
ники различных мероприятий, прохо�
дящих в атмосфере сотрудничества 
и дружбы. Они сами организуют 
вечера и праздники, цель которых —
познакомить русских друзей с тра�
дициями и культурой своей страны. 
Ежегодно силами иностранных сту�
дентов на факультете РКИ органи�
зуется и проводится международная 
студенческая научно�практической 
конференция «Международная 
коммуникация в науке, культуре и 
образовании».

Не секрет, что для овладения 
языком на достойном уровне недо�
статочно часами просиживать над 
учебниками, мало общения с одним 
преподавателем. Ведь язык — не про�
сто набор фраз и грамматических 
правил. Язык — это культура, кото�
рую он отражает, и люди, которые 
являются его носителями. Студенты 
факультета РКИ Герценовского 
университета это прекрасно пони�
мают. Несмотря на все сложности, 
стереотипы и порой сложную по�
литическую обстановку, они едут в 
Санкт�Петербург, чтобы и сегодня 
в одном из старейших российских 
вузов изучать язык Пушкина и До�
стоевского, Цветаевой и Чехова. 

Владение языком, багаж новых 
знаний, ярких впечатлений и теплых 
воспоминаний — это не единствен�
ное, что привозят с собой на роди�
ну студенты факультета русского 
как иностранного, закончившие 
обучение. Некоторые из них находят 
здесь настоящих друзей, общение с 
которыми они затем продолжают по 
возвращении вне зависимости от 
расстояния. А Герценовский универ�
ситет всячески способствует этому. 

При ответе на во�
прос «Почему вы 
изучаете русский 
язык в Герценовском 
университете?» каж�
дый иностранный обу�
чающийся РГПУ им. 
А.И. Герцена назовет 
свои причины, кото�
рые определили его 
выбор одного из ста�
рейших и уважаемых 
вузов России. Однако 
все эти причины будут 
неизменно связаны с 
тем, что в Герценов�
ском университете 
есть особенный фа�
культет — факультет 
русского языка как 
иностранного, на кото�
ром работают высоко�
квалифицированные 
преподаватели, се�
рьезные, преданные 
своему делу, осозна�
ющие свою высокую 
миссию.

ÐÓÑÑÊÈÉ ßÇÛÊ Â ÏÅÒÅÐÁÓÐÃÅ? — 
Â ÃÅÐÖÅÍÎÂÑÊÈÉ ÓÍÈÂÅÐÑÈÒÅÒ!

Студенты факультета русского как иностранного призна�
ются: понять Россию можно только через ее язык. Рус�
ский они называют одним из самых прекрасных языков
современности. А изучать русский язык — только
в РГПУ им. А.И. Герцена.

ÏÂ ВПЕЧАТЛЕНИЯ
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Педагогические ÂÅÑÒÈ Принимаем новости по телефону 571 77 56 Педагогические ÂÅÑÒÈ АДРЕС РЕДАКЦИИ: 191186, Санкт�Петербург, наб. реки Мойки, д. 48, кор. 20а, ком. 301

№ 24�29 (2840/2845),
АВГУСТ 2018

№ 24�29 (2840/2845),
АВГУСТ 2018



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




